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System SM System SM

ungespannt 
�released

gespannt 
�clamped

Bei der Fertigung von z. B. hochgenauen Zahnrädern ist es sehr wichtig, 
die Rundlaufabweichung zwischen dem Teilkreis und der Aufnahme
bohrung möglichst gering zu halten.

Hierzu dient das Membranspannsystem SM. Es ermöglicht, das Zahnrad 
im Teilkreis zu spannen und die Aufnahmebohrung zu bearbeiten.

Das Spannelement ist eine Ringscheibe mit vorzugsweise drei Spannbacken. 
Bei einem dünnwandigen Werkstück kann die Membran auch vier oder 
sechs Spannbacken haben. Diese sind entweder aus der Membran 
herausgearbeitet oder aufgeschraubt.

Wird in axialer Richtung Kraft auf die Membran ausgeübt, so biegt sich 
diese durch. Dabei bewegen sich die Membranspannbacken axial und 
öffnen gleichzeitig radial. Das Zahnrad wird freigegeben.

Wegen ihres Eigenfederverhaltens kehrt die Membran in ihre Ausgangslage 
zurück, sobald die Axialkraft verringert oder weggenommen wird. Das 
Zahnrad wird in radialer und axialer Richtung gespannt.

In order to manufacture high precision gear wheels for example, it is very 
important that the eccentricity between pitch circle and seating bore is very 
small.

For this purpose the diaphragm clamping system SM is used. For machining 
the seating bore it allows clamping of the gear wheel at the pitch circle.

The clamping element is a ring disk with primarily three clamping jaws. If the 
workpiece is thin-walled the diaphragm can also have four or six clamping 
jaws. These are either carved out of the diaphragm or they are screwed  
onto it.

By applying an axial force onto the diaphragm, it bends in direction of the 
force. The clamping jaws simultaneously move axially and open in radial 
direction. The gear wheel is being released.

Due to its flexibility the diaphragm returns to its initial position if the axial force 
is reduced or taken away. The gear wheel is being clamped in axial and radial 
direction.
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Die Fräserspezialisten im Unternehmensverbund
FRANKEN beschäftigt sich seit seiner Gründung mit der Entwicklung von 
Fräswerkzeugen. Entsprechend breit ist heute das Angebot an Fräsern aus 
Hartmetall oder Schnellarbeitsstahl, sowie wendeplattenbestückten Fräskörpern. 
Die Fertigung reicht von Schaft-, Langloch-, Gesenk-, Walzenstirn- und 
Verzahnungsfräsern bis zu den kompliziertesten Profil-Sonderfräsern. 

Mit seiner Typen- und Schneidstoffvielfalt, dem hohen Standard und der 
kompromisslosen Präzision entspricht das FRANKEN Fräserprogramm den 
höchsten Qualitätsanforderungen.

Neben einer anwendungsspezifischen Beratung bietet FRANKEN Unterstützung 
bei der Entwicklung von modernen Frässtrategien auf eigenen Maschinen in 
deren Entwicklungsabteilung an.

The milling specialists in the company association
FRANKEN has been busy developing milling tools since its foundation, and today there 
is an accordingly broad range of milling cutters of solid carbide and HSS, as well as 
milling bodies for indexable inserts, to show for it. Our programme includes end mills, 
slot drills, die-sinking cutters, shell end mills, gear cutters, and the most sophisticated 
special profile milling cutters. 

With this large variety of tool types and cutting materials, with its high standards and 
its uncompromising precision, our product range of milling cutters will answer to the 
highest quality requirements.

In addition to the application-oriented consulting provided by our Technical Service 
Department, FRANKEN can support our customers in the development of modern 
milling strategies on our own machines in our R&D Department.

Das Unternehmen FRANKEN · The company FRANKEN
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Nachschleif- und Nachbeschichtungsservice
Auch das leistungsfähigste Zerspanungswerkzeug 
wird einmal stumpf. Wir bieten Ihnen einen Nachschleif- 
und Nachbeschichtungsservice in Herstellerqualität. 
Gerne beraten wir Sie vor Ort oder in unserem Haus. 

Regrinding and recoating service
Even the most efficient machining tool will get blunt in time. 
We can offer you a regrinding and recoating service in 
manufacturer quality. Let us consult you on location or 
in our house.

Weltweite Präsenz
Ihren zuständigen Ansprechpartner können Sie über 
unsere Zentralen in Lauf und Rückersdorf oder im  
Internet unter www.emuge-franken.com abfragen.

Worldwide presence
Please see our homepage – www.emuge-franken.com –, 
or contact our service staff at Lauf or Rückersdorf, to find 
out who is responsible for your own region.

Systemlösungen
Eine sehr enge Zusammenarbeit mit den Werkzeug
maschinenherstellern ermöglicht uns einen umfang
reichen Überblick über die Prozessparameter. Wenn Sie 
nach prozesssicheren Fertigungslösungen suchen, ist 
unser Experten-Team gerne bereit, mit Ihnen gemeinsam 
die wirtschaftlichste Problemlösung zu erarbeiten.

System solutions
The close cooperation with machine tool makers gives us 
very comprehensive and reliable information about every 
aspect of machining conditions.  
If you are looking for safe-process production solutions, 
our team of experts will be happy to work out the most 
economically efficient solution together with you.

Messen/Informationsveranstaltungen
Über Messebeteiligungen weltweit werden Interessenten 
ständig über technologische Entwicklungen und 
Neuprodukte von EMUGE-FRANKEN informiert.

Fairs and exhibitions/Information events
To keep you informed about the technological development 
and the new products of EMUGE-FRANKEN, you are 
welcome any time to come see us at our exhibition stand.

Der Service ist so wichtig wie das Produkt selbst. Aus diesem Grund hat 
EMUGE-FRANKEN ein umfangreiches Kommunikations- und Servicesystem 
geschaffen. Nachfolgend finden Sie einige Beispiele dafür.

Service is as important as the product itself: Because EMUGE-FRANKEN believes 
this we have created an all-encompassing communication and service system. 
Let us show you some examples:
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Anwendungstechnik
Die Abteilung „Anwendungstechnik“ ist die Service- und 
Dienstleistungsabteilung für den weltweit bestehenden 
Kundenkreis. Für die von EMUGE-FRANKEN angebotenen 
Produkte steht dieses Expertenteam weltweit zur Verfügung.

Technical service
The Technical Service Department is the service and 
consulting partner for our customers worldwide.  
This team of experts will help you with any question or 
problem regarding the products of EMUGE-FRANKEN.

Lieferservice
EMUGE-FRANKEN verfügt über eines der größten 
Werkzeuglager in der Branche. Somit wird sichergestellt, 
dass auch bei Spezialwerkzeugen kürzeste Lieferzeiten 
eingehalten werden können.

Delivery service
EMUGE-FRANKEN keeps one of the largest stocks to be 
found in our branch of the industry. This helps us to make 
sure that even very special tools can be supplied within 
the shortest possible delivery times.

EMUGE-FRANKEN Internet-Service EFIS
Auskünfte über Verfügbarkeit und Preise der lager
haltigen Werkzeuge von EMUGE-FRANKEN erhalten 
Sie innerhalb weniger Minuten, unabhängig von der 
Verfügbarkeit eines Ansprechpartners.

EMUGE-FRANKEN Internet Service EFIS
If you need information about availability and prices of 
stock tools, you get information within a few minutes, 
independent of the availability of a contact person. 

Technisches Handbuch
Das Handbuch der Gewindetechnik und Frästechnik 
ist das Nachschlagewerk für die Fertigungsoptimierung.
Ein Standardwerk für jeden metall- und kunststoff
verarbeitenden Betrieb, mit relevanten DIN-Normen.  
(752 Seiten, DIN A4, nur deutschsprachig)
ISBN 3-89578-232-7

Manual of Threading and Milling Technology
The new Manual of Threading and Milling Technology  
is the reference book for production optimisation.
A standard reference book for every metal- and  
synthetic-machining company, with the most  
relevant DIN standards. 
(752 pages, DIN A4, available only in German)
ISBN 3-89578-232-7

Gewindetechnik

➤

und Frästechnik

➤

Anwendungen · Tipps · Tabellen

➤

Handbuch der

inklusiveElektronischer KatalogTool Finder 2.3

Print-Medien
Neben unseren umfangreichen Katalogen bieten wir 
Sonderprospekte, Fachartikel, Wandtafeln und vieles 
mehr.

Sales literature
In addition to our comprehensive catalogues, we can  
offer you special brochures, reprints of specialised articles, 
wall charts, and much more.
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Hinweis:
Die allgemeinen Geschäftsbedingungen können Sie bei der für Sie 
zuständigen Landesvertretung anfordern.

Please note:

If you want specific General Sales Conditions for your own country, please 
ask your local contact.

I. Allgemeines

1.	� Allen Lieferungen und Leistungen liegen diese 
Bedingungen sowie etwaige gesonderte vertrag
liche Vereinbarungen zugrunde. Abweichende 
Einkaufsbedingungen des Bestellers werden auch 
durch Auftragsannahme nicht Vertragsinhalt.

2.	� Der Lieferer behält sich an Mustern, Kostenvor
anschlägen, Zeichnungen u.ä. Informationen 
körperlicher und unkörperlicher Art – auch in 
elektronischer Form – Eigentums- und Urheber-
rechte vor; sie dürfen Dritten nicht zugänglich 
gemacht werden. Der Lieferer verpflichtet sich, 
vom Besteller als vertraulich bezeichnete 
Informationen und Unterlagen nur mit dessen 
Zustimmung Dritten zugänglich zu machen.

3.	� Die zu einem Angebot des Lieferers gehörenden 
Unterlagen, wie Abbildungen, Zeichnungen, 
Gewichts- und Maßangaben, sind nur annähernd 
maßgebend, soweit sie nicht ausdrücklich als 
verbindlich bezeichnet sind. Der Besteller über-
nimmt für die von ihm beizubringenden Unter- 
lagen, wie Zeichnungen, Lehren, Muster oder  
dgl., die alleinige Verantwortung. Der Besteller  
hat dafür einzustehen, dass von ihm vorgelegte 
Ausführungszeichnungen in Schutzrechte Dritter 
nicht eingreifen.

4.	� Muster werden nur gegen Berechnung geliefert.

II. Umfang der Lieferung

1.	� Für den Umfang der Lieferung ist die schriftliche 
Auftragsbestätigung des Lieferers maßgebend, im 
Falle eines Angebots des Lieferers mit zeitlicher 
Bindung und fristgemäßer Annahme das Angebot, 
sofern keine rechtzeitige Auftragsbestätigung 
vorliegt. Nebenabreden und Änderungen bedürfen 
der schriftlichen Bestätigung des Lieferers.

2.	� Werden Sonderwerkzeuge in Auftrag gegeben, so 
darf die Bestellmenge um ca. 10 %, mindestens 
jedoch um 2 Stück über- oder unterschritten 
werden. Berechnet wird die Liefermenge.

III. Preis und Zahlung

1.	� Die Preise gelten mangels besonderer Vereinbarung 
ab Werk einschließlich Verladung im Werk, jedoch 
ausschließlich Verpackung und Entladung. Zu den 
Preisen kommt die Umsatzsteuer in der jeweiligen 
gesetzlichen Höhe hinzu.

2.	� Mangels besonderer Vereinbarung ist die Zahlung 
ohne jeden Abzug frei Zahlstelle des Lieferers 
innerhalb von 30 Tagen nach Rechnungsdatum 
(auch bei Teillieferungen) oder innerhalb 10 Tagen 
mit 2 % Skonto zu leisten.

3.	� Das Recht, Zahlungen zurückzuhalten oder mit 
Gegenansprüchen aufzurechnen, steht dem Be
steller nur insoweit zu, als seine Gegenansprüche 
unbestritten oder rechtskräftig festgestellt sind.

IV. Lieferzeit, Lieferverzögerung

1.	� Die Lieferzeit ergibt sich aus den Vereinbarungen 
der Vertragsparteien. Ihre Einhaltung durch den 
Lieferer setzt voraus, dass alle kaufmännischen 
und technischen Fragen zwischen den Vertrags
parteien geklärt sind und der Besteller alle ihm 
obliegenden Verpflichtungen, wie z.B. Beibringung 
evtl. erforderlicher behördlicher Bescheinigungen 
oder Genehmigungen oder die Leistung einer 
Anzahlung erfüllt hat. Ist dies nicht der Fall, so 
verlängert sich die Lieferzeit angemessen. Dies  
gilt nicht, soweit der Lieferer die Verzögerung zu 
vertreten hat. 

2.	� Die Einhaltung der Lieferfrist steht unter dem 
Vorbehalt richtiger und rechtzeitiger Selbst
belieferung.

3.	� Die Lieferfrist ist eingehalten, wenn der Liefer
gegenstand bis zu ihrem Ablauf das Werk des 
Lieferers verlassen hat oder die Versandbereit-
schaft gemeldet ist. Soweit eine Abnahme zu 
erfolgen hat, ist – außer bei berechtigter 
Abnahmeverweigerung – der Abnahmetermin 
maßgebend, hilfsweise die Meldung der 
Abnahmebereitschaft.

4.	� Werden der Versand bzw. die Abnahme des 
Liefergegenstandes aus Gründen verzögert, die  
der Besteller zu vertreten hat, so werden ihm, 
beginnend einen Monat nach Meldung der 
Versand- bzw. der Abnahmebereitschaft, die durch 
die Verzögerung entstandenen Kosten berechnet.

5.	� Ist die Nichteinhaltung der Lieferzeit auf höhere 
Gewalt, auf Arbeitskämpfe oder sonstige Ereignisse, 
die außerhalb des Einflussbereiches des Lieferers 
liegen, zurückzuführen, so verlängert sich die 
Lieferzeit angemessen. Der Lieferer wird dem 
Besteller den Beginn und das Ende derartiger 
Umstände baldmöglichst mitteilen.

6.	� Der Besteller kann ohne Fristsetzung vom Vertrag 
zurücktreten, wenn dem Lieferer die gesamte 
Leistung vor Gefahrübergang endgültig unmöglich 
wird. Der Besteller kann darüber hinaus vom 
Vertrag zurücktreten, wenn bei einer Bestellung  
die Ausführung eines Teils der Lieferung unmöglich 
wird und er ein berechtigtes Interesse an der 
Ablehnung der Teillieferung hat. Ist dies nicht der 
Fall, so hat der Besteller den auf die Teillieferung 
entfallenen Vertragspreis zu zahlen. Dasselbe gilt 
bei Unvermögen des Lieferers. Im Übrigen gilt 
Abschnitt VIII.2. 
Tritt die Unmöglichkeit oder das Unvermögen 
während des Annahmeverzuges ein oder ist der 
Besteller für diese Umstände allein oder weit 
überwiegend verantwortlich, bleibt er zur Gegen-
leistung verpflichtet.

7.	� Gewährt der Besteller dem in Verzug befindlichen 
Lieferer – unter Berücksichtigung der gesetzlichen 
Ausnahmefälle – eine angemessene Frist zur 
Leistung und wird die Frist nicht eingehalten, ist 
der Besteller im Rahmen der gesetzlichen 
Vorschriften zum Rücktritt berechtigt. 
Weitere Ansprüche aus Lieferverzug bestimmen 
sich ausschließlich nach Abschnitt VIII.2. dieser  
Bedingungen.

V. Gefahrübergang, Abnahme

1.	� Die Gefahr geht auf den Besteller über, wenn der 
Liefergegenstand das Werk verlassen hat, und zwar 
auch dann, wenn Teillieferungen erfolgen oder der 
Lieferer noch andere Leistungen, z.B. die Versand-
kosten oder Anlieferung und Aufstellung übernom-
men hat. Soweit eine Abnahme zu erfolgen hat, ist 
diese für den Gefahrübergang maßgebend. Sie 
muss unverzüglich zum Abnahmetermin,  
hilfsweise nach der Meldung des Lieferers über  
die Abnahmebereitschaft durchgeführt werden.  
Der Besteller darf die Abnahme bei Vorliegen  
eines nicht wesentlichen Mangels nicht ver-
weigern.

2.	� Verzögert sich oder unterbleibt der Versand  
bzw. die Abnahme infolge von Umständen, die  
dem Lieferer nicht zuzurechnen sind, geht die 
Gefahr vom Tage der Meldung der Versand-  
bzw. Abnahmebereitschaft auf den Besteller  
über. Der Lieferer verpflichtet sich, auf Kosten  
des Bestellers die Versicherungen abzuschließen, 
die dieser verlangt.

3.	� Teillieferungen sind zulässig, soweit für den  
Besteller zumutbar.

VI. Eigentumsvorbehalt

1.	� Der Lieferer behält sich das Eigentum an dem 
Liefergegenstand vor, bis sämtliche Forderungen 
des Lieferers gegen den Besteller aus der 
Geschäftsverbindung einschließlich der künftig 
entstehenden Forderungen auch aus gleichzeitig 
oder später abgeschlossenen Verträgen beglichen 
sind. Dies gilt auch dann, wenn einzelne oder 
sämtliche Forderungen des Lieferers in eine 
laufende Rechnung aufgenommen wurden und  
der Saldo gezogen ist.

2.	� Der Besteller ist berechtigt, den Liefergegenstand 
im ordentlichen Geschäftsgang weiterzuverkaufen. 
Er tritt jedoch dem Lieferer bereits jetzt alle 
Forderungen mit sämtlichen Nebenrechten ab,  
die ihm aus der Weiterveräußerung gegen den 
Abnehmer oder gegen Dritte erwachsen. Zur 
Einziehung dieser Forderungen ist der Besteller 
auch nach der Abtretung ermächtigt. Die Befugnis 
des Lieferers, die Forderungen selbst einzuziehen, 
bleibt hiervon unberührt; jedoch verpflichtet sich 
der Lieferer, die Forderungen nicht einzuziehen, 
solange der Besteller seinen Zahlungsverpflich
tungen ordnungsgemäß nachkommt. Der Lieferer 
kann verlangen, dass der Besteller ihm die ab
getretenen Forderungen und deren Schuldner 
bekannt gibt, alle zum Einzug erforderlichen 
Angaben macht, die dazugehörigen Unterlagen 
aushändigt und den Schuldnern die Abtretung 
mitteilt. Wird der Liefergegenstand zusammen  
mit anderen Waren, die dem Lieferer nicht gehören, 
weiterverkauft, so gilt die Forderung des Bestellers 
gegen den Abnehmer in Höhe des zwischen 
Lieferer und Besteller vereinbarten Lieferpreises  
als abgetreten. 
Der Lieferer verpflichtet sich, die ihm zustehenden 
Sicherungen insoweit freizugeben, als ihr Wert  
die zu sichernden Forderungen, soweit diese 
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	 noch nicht beglichen sind, um mehr als 20 % über-
steigt.

3.	� Der Lieferer ist berechtigt, den Liefergegenstand 
auf Kosten des Bestellers gegen Diebstahl, Bruch-, 
Feuer-, Wasser- und sonstige Schäden zu ver
sichern, sofern nicht der Besteller selbst die 
Versicherung nachweislich abgeschlossen hat.

4.	� Der Besteller darf den Liefergegenstand weder 
verpfänden noch zur Sicherung übereignen.  
Bei Pfändungen sowie Beschlagnahme oder 
sonstigen Verfügungen durch Dritte hat er den 
Lieferer unverzüglich davon zu benachrichtigen.

5.	� Bei vertragswidrigem Verhalten des Bestellers, 
insbesondere bei Zahlungsverzug, ist der Lieferer 
zur Rücknahme des Liefergegenstandes nach 
Mahnung berechtigt und der Besteller zur Heraus-
gabe verpflichtet. 

6.	� Der Antrag auf Eröffnung des Insolvenzverfahrens 
berechtigt den Lieferer vom Vertrag zurückzutreten 
und die sofortige Rückgabe des Liefergegenstandes 
zu verlangen.

VII. Gewährleistung

	� Für Sach- und Rechtsmängel der Lieferung leitstet 
der Lieferer unter Ausschluss weiterer Ansprüche  
– vorbehaltlich Abschnitt VIII – Gewähr wie folgt: 

Sachmängel

1.	� Alle diejenigen Teile sind unentgeltlich nach Wahl 
des Lieferers nachzubessern oder neu zu liefern, 
die sich infolge eines vor dem Gefahrübergang 
liegenden Umstandes als mangelhaft herauszu
stellen. Die Feststellung solcher Mängel ist dem 
Lieferer unverzüglich schriftlich zu melden.  
Ersetzte Teile werden Eigentum des Lieferers.

2.	� Zur Vornahme aller dem Lieferer notwendig 
erscheinenden Nachbesserungen und Ersatz
lieferungen hat der Besteller nach Verständigung 
mit dem Lieferer die erforderliche Zeit und 
Gelegenheit zu geben; andernfalls ist der Lieferer 
von der Haftung für die daraus entstehenden 
Folgen befreit. Nur in dringenden Fällen der 
Gefährdung der Betriebssicherheit bzw. zur Abwehr 
unverhältnismäßig großer Schäden,  
wobei der Lieferer sofort zu verständigen ist,  
hat der Besteller das Recht, den Mangel selbst  
oder durch Dritte beseitigen zu lassen und vom 
Lieferer Ersatz der erforderlichen Aufwendungen  
zu verlangen.

3.	� Von den durch die Nachbesserung bzw. 
Ersatzlieferung entstehenden Kosten trägt der 
Lieferer – soweit sich die Beanstandung als 
berechtigt herausstellt – die Kosten des Ersatz
stückes einschließlich des Versandes sowie die 
angemessenen Kosten des Aus- und Einbaus, 
ferner, falls dies nach Lage des Einzelfalles 
billigerweise verlangt werden kann, die Kosten  
der etwa erforderlichen Gestellung seiner  
Monteure und Hilfskräfte.

4.	� Der Besteller hat im Rahmen der gesetzlichen 
Vorschriften ein Recht zum Rücktritt vom Vertrag, 
wenn der Lieferer – unter Berücksichtigung der 
gesetzlichen Ausnahmefälle – eine ihm gesetzte 
angemessene Frist für die Nachbesserung oder 
Ersatzlieferung wegen eines Sachmangels fruchtlos 
verstreichen lässt. Liegt nur ein unerheblicher 
Mangel vor, steht dem Besteller lediglich ein Recht 

zur Minderung des Vertragspreises zu. Das Recht 
auf Minderung des Vertragspreises bleibt ansonsten 
ausgeschlossen.

5.	� Keine Gewähr wird insbesondere in folgenden 
Fällen übernommen: 
Ungeeignete oder unsachgemäße Verwendung, 
fehlerhafte Montage bzw. Inbetriebsetzung durch 
den Besteller oder Dritte, natürliche Abnutzung, 
fehlerhafte oder nachlässige Behandlung, nicht 
ordnungsgemäße Wartung, ungeeignete Betriebs-
mittel, chemische, elektrochemische oder elek
trische Einflüsse – sofern sie nicht vom Lieferer  
zu verantworten sind.

6.	� Bessert der Besteller oder ein Dritter unsachgemäß 
nach, besteht keine Haftung des Lieferers für die 
daraus entstehenden Folgen. Gleiches gilt für ohne 
vorherige Zustimmung des Lieferers vorgenommene 
Änderungen des Liefergegenstandes. 

Rechtsmängel

7.	� Führt die Benutzung des Liefergegenstandes zur 
Verletzung von gewerblichen Schutzrechten oder 
Urheberrechten im Inland, wird der Lieferer auf 
seine Kosten dem Besteller grundsätzlich das Recht 
zum weiteren Gebrauch verschaffen oder den 
Liefergegenstand in für den Besteller zumutbarer 
Weise derart modifizieren, dass die Schutzrechts-
verletzung nicht mehr besteht. Ist dies zu wirt-
schaftlich angemessenen Bedingungen oder in 
angemessener Frist nicht möglich, ist der Besteller 
zum Rücktritt vom Vertrag berechtigt. Unter den 
genannten Voraussetzungen steht auch dem 
Lieferer ein Recht zum Rücktritt vom Vertrag zu.

8.	� Die in Abschnitt VII.7. genannten Verpflichtungen 
des Lieferers sind vorbehaltlich Abschnitt VIII.2. für 
den Fall der Schutz- oder Urheberrechtsverletzung 
abschließend.

	 Sie bestehen nur, wenn 

	 – �der Besteller den Lieferer unverzüglich von 
geltend gemachten Schutz- oder Urheberrechts-
verletzungen unterrichtet,

	 – �der Besteller den Lieferer in angemessenem 
Umfang bei der Abwehr der geltend gemachten 
Ansprüche unterstützt bzw. dem Lieferer die 
Durchführung der Modifizierungsmaßnahmen 
gemäß Abschnitt VII.7. ermöglicht,

	 – �dem Lieferer alle Abwehrmaßnahmen 
einschließlich außergerichtlicher Regelungen 
vorbehalten bleiben,

	 – �der Rechtsmangel nicht auf einer Anweisung  
des Bestellers beruht und

	 – �die Rechtsverletzung nicht dadurch verursacht 
wurde, dass der Besteller den Liefergegenstand 
eigenmächtig geändert oder in einer nicht 
vertragsgemäßen Weise verwendet hat.

VIII. Haftung

1.	� Wenn der Liefergegenstand durch Verschulden  
des Lieferers infolge unterlassener oder fehler
hafter Ausführung von vor oder nach Vertrags
abschluss erfolgten Vorschlägen und Beratungen 
oder durch die Verletzung anderer vertraglicher 
Nebenverpflichtungen – insbesondere Anleitung  
für Bedienung und Wartung des Liefergegen
standes – vom Besteller nicht vertragsgemäß 
verwendet werden kann, so gelten unter Aus-
schluss weiterer Ansprüche des Bestellers die  

Regelungen der Abschnitte VII und VIII.2 ent
sprechend.

 2.	� Für Schäden, die nicht am Liefergegenstand selbst 
entstanden sind, haftet der Lieferer – aus welchen 
Rechtsgründen auch immer – nur

	 – �bei Vorsatz,

	 – �bei grober Fahrlässigkeit des Inhabers/der 
Organe oder leitender Angestellter,

	 – �bei schuldhafter Verletzung von Leben, Körper, 
Gesundheit,

	 – �bei Mängeln, die er arglistig verschwiegen oder 
deren Abwesenheit er garantiert hat,

	 – �bei Mängeln des Liefergegenstandes, soweit 
nach Produktionshaftungsgesetz für Personen- 
oder Sachschäden an privat genutzten Gegen-
ständen gehaftet wird.

	� Bei schuldhafter Verletzung wesentlicher Vertrags-
pflichten haftet der Lieferer auch bei grober Fahr-
lässigkeit nicht leitender Angestellter und bei 
leichter Fahrlässigkeit, in letzterem Fall begrenzt 
auf den vertragstypischen, vernünftigerweise 
vorhersehbaren Schaden. 
Weitere Ansprüche sind ausgeschlossen.

IX. Verjährung

	� Alle Ansprüche des Bestellers – aus welchen 
Rechtsansprüchen auch immer – verjähren in  
12 Monaten. Für vorsätzliches oder arglistiges 
Verhalten sowie bei Ansprüchen nach dem 
Produktionshaftungsgesetz gelten die gesetz- 
lichen Fristen.

X. Softwarenutzung

	� Soweit im Lieferumfang Software enthalten ist, 
wird dem Besteller ein nicht ausschließliches  
Recht eingeräumt, die gelieferte Software ein-
schließlich ihrer Dokumentationen zu nutzen.  
Sie wird zur Verwendung auf dem dafür be
stimmten Liefergegenstand überlassen. Eine 
Nutzung der Software auf mehr als einem  
System ist untersagt. 
�Der Besteller darf die Software nur im gesetzlich 
zulässigen Umfang (§§ 69 a ff. UrhG) vervielfäl
tigen, überarbeiten, übersetzen oder von dem 
Objektcode in den Quellcode umwandeln. Der 
Besteller verpflichtet sich, Herstellerangaben  
– insbesondere Copyright-Vermerke – nicht zu 
entfernen oder ohne vorherige ausdrückliche 
Zustimmung des Lieferers zu verändern.

	� Alle sonstigen Rechte an der Software und den 
Dokumentationen einschließlich der Kopien  
bleiben beim Lieferer bzw. beim Software
lieferanten. Die Vergabe von Unterlizenzen ist  
nicht zulässig.

XI. Anwendbares Recht, Gerichtsstand

1.	� Für alle Rechtsbeziehungen zwischen dem  
Lieferer und dem Besteller gilt ausschließlich  
das für die Rechtsbeziehungen inländischer 
Parteien untereinander maßgebliche Recht der 
Bundesrepublik Deutschland.

2.	� Gerichtsstand ist das für den Sitz des Lieferers 
zuständige Gericht. Der Lieferer ist jedoch  
berechtigt, am Hauptsitz des Bestellers Klage  
zu erheben.



746

Vertretungen in Deutschland · Representations in Germany

10 Klaus-Dieter Hibsch Karl-Marx-Allee 71 
10243 Berlin

Telefon	(0 30) 24 72 36 44 
Telefax	 (0 30) 24 72 36 43 

Mobil	 (01 71) 8 14 37 20
E-Mail	 emuge.franken@berlin.de

20 Hartmut Corinth Alte Heerstraße 84 
31789 Hameln

Telefon	(0 51 51) 5 17 02
Telefax	 (0 51 51) 1 53 22 

Mobil	 (0170) 8 09 29 22 
E-Mail	 hartmut.corinth@t-online.de

21 Carsten Oblong Am Kanal 3 
21762 Otterndorf

Telefon	(0 47 51) 99 90 68 
Telefax	 (0 47 51) 99 93 46

Mobil	 (01 70) 4 42 49 64 
E-Mail	 carsten.oblong@emuge-franken.de

24 Lars Büßinger Schlickumstraße 14
D-25355 Barmstedt

Telefon	(0 41 23) 68 36 84
Telefax	 (0 41 23) 68 52 06

Mobil	 (01 75) 5 75 89 53
E-Mail	 lars.buessinger@emuge-franken.de

31 Volker Aschmann Angelastraße 12A 
33332 Gütersloh

Telefon	(0 52 41) 2 23 98 80 
Telefax	 (0 52 41) 3 00 67 48

Mobil	 (01 60) 90 89 47 36 
E-Mail	 volker.aschmann@emuge-franken.de

32 Mark Copeland Dürerstraße 64 
33615 Bielefeld

Telefon	(05 21) 9 89 14 72 
Telefax	 (05 21) 9 89 14 73

Mobil	 (01 75) 4 00 04 63
E-Mail	 mark.copeland@emuge-franken.de

35 Uwe Albert Vockestraße 1 
37235 Hessisch Lichtenau-Reichenbach

Telefon	(0 56 02) 91 58 48 
Telefax	 (0 56 02) 91 58 49

Mobil	 (01 72) 5 62 09 37 
E-Mail	 uwe.albert-tools@t-online.de

40 Wolfgang Rabczynski Gedulderweg 64b 
45549 Sprockhövel

Telefon	(0 23 24) 68 54 26 
Telefax	 (0 23 24) 68 54 27

Mobil	 (01 51) 22 94 94 10 
E-Mail	 wolfgang.rabczynski@t-online.de

44 Heinz Bollmann Kalkumer Straße 12 
47249 Duisburg

Telefon	(02 03) 70 23 05 
Telefax	 (02 03) 79 06 54

Mobil	 (01 71) 5 27 15 71 
E-Mail	 heinz.bollmann@t-online.de

50 Andreas Ruibat Obere Heide 18 
41849 Wassenberg

Telefon	(0 24 32) 89 07 80 
Telefax	 (0 24 32) 89 07 81

Mobil	 (01 75) 5 98 64 54 
E-Mail	 ruibat@freenet.de

51 Thomas Brockmann Jahnstraße 161 
41189 Mönchengladbach

Telefon	(0 21 66) 1 46 52 54 
Telefax	 (0 21 66) 1 46 52 55

Mobil	 (01 51) 18 44 41 44 
E-Mail	 thomas.brockmann@emuge-franken.de

57 Dirk Gerson Otto Gässelweg 16a 
64572 Büttelborn

Telefon	(0 61 52) 91 03 30 
Telefax	 (0 61 52) 91 03 31

Mobil	 (01 71) 7 70 12 34 
E-Mail	 dirk-otto@t-online.de

59 Ulrich Mönig Hinterm Saal 19 
59872 Meschede

Telefon	(02 91) 2 00 45 99 
Telefax	 (02 91) 2 00 43 82

Mobil	 (01 71) 4 03 34 23 
E-Mail	 ulrich.moenig@emuge-franken.de

61 Michael Schmidt Emdener Straße 13 
63073 Offenbach

Telefon	(0 69) 86 00 36 87 
Telefax	 (0 69) 86 00 36 88

Mobil	 (01 75) 4 00 04 62 
E-Mail	 michael.schmidt@emuge-franken.de

62 Rüdiger Kraft Julius-Pfister-Ring 13b 
63755 Alzenau

Telefon	(0 60 23) 99 35 76 
Telefax	 (0 60 23) 99 35 77

Mobil	 (01 71) 6 20 66 16 
E-Mail	 ruediger.kraft@emuge-franken.de

69 Wortmann & Günther GmbH Gewerbegebiet Nord, Im Camisch 42 
07768 Kahla

Telefon	(03 64 24) 2 41 58 
Telefax	 (03 64 24) 78 49 49 E-Mail	 wortmann_und_guenther@t-online.de

70 R. u. W. Fromm GmbH & Co. KG 
Hans-Georg Engelhardt

Hertichstraße 70 
71229 Leonberg

Telefon	(0 71 52) 97 39-0 
Telefax	 (0 71 52) 97 39-10

Mobil	 (01 74) 3 02 45 32 
E-Mail	 engelhardt@fromm-vertrieb.de

71 Martin Rößner Rotkehlchenweg 15/1 
70794 Filderstadt

Telefon	(07 11) 6 74 58 11 
Telefax	 (07 11) 6 74 58 12

Mobil	 (01 70) 4 49 15 76 
E-Mail	 martin.roessner@emuge-franken.de

72 Steffen Hasselbach Josefstraße 5 
78573 Wurmlingen

Telefon	(0 74 61) 9 10 06 55 
Telefax	 (0 74 61) 9 10 06 85

Mobil	 (01 60) 97 86 67 37 
E-Mail	 steffen.hasselbach@emuge-franken.de

73 Uwe Schmid Im Wörth 1 
73529 Schwäbisch Gmünd

Telefon	(0 71 71) 99 77 18 
Telefax	 (0 71 71) 99 77 19

Mobil	 (01 75) 4 05 24 94 
E-Mail	 uwe.schmid@emuge-franken.de

75 Peter Söhnle Ensinger Straße 5 
71665 Vaihingen-Enz

Telefon	(0 70 42) 1 31 32 
Telefax	 (0 70 42) 1 31 32

Mobil	 (01 71) 6 24 63 25

78 Michael Sischka Weinstraße 24 
79361 Sasbach am Kaiserstuhl

Telefon	(0 76 42) 92 55 24 
Telefax	 (0 76 42) 92 55 23

Mobil	 (01 60) 96 36 63 67 
E-Mail	 michael.sischka@emuge-franken.de

81 Ulrich Köhler Stettiner Straße 3 
86381 Krumbach 

Telefon	(0 82 82) 8 00 49 01 
Telefax	 (0 82 82) 8 00 49 02

Mobil	 (01 71) 1 71 53 11 
E-Mail	 ulrich.koehler@emuge-franken.de

82 Lutz Richter Am Birkenhain 6 
01689 Weinböhla

Telefon	(03 52 43) 3 27 13 
Telefax	 (03 52 43) 3 27 38

Mobil	 (01 72) 9 44 50 28 
E-Mail	 luri.weinboehla@t-online.de

84 Armin Kusch Prinz-Karl-Straße 30 A 
82319 Starnberg

Telefon	(0 81 51) 95 93 07 
Telefax	 (0 81 51) 95 93 08

Mobil	 (01 78) 4 76 70 06 
E-Mail	 kusch.werkzeugtechnik@gmx.de

85 Michael Klügl Jägersruh 17 
90537 Feucht

Telefon	(0 91 28) 9 11 87 75 
Telefax	 (0 91 28) 9 11 87 76

Mobil	 (01 70) 7 31 46 18 
E-Mail	 michael.kluegl@emuge-franken.de

86 Hans Christian Bittner Zollweg 7 
90607 Rückersdorf

Telefon	(09 11) 5 40 85 36 
Telefax	 (09 11) 5 40 79 43

Mobil	 (01 77) 5 85 23 18 
E-Mail	 h.c.bittner@t-online.de

88 Franz Josef Bauer GmbH Auf dem Leihen 32 
72534 Hayingen

Telefon	(0 73 86) 6 91 
Telefax	 (0 73 86) 7 55

Mobil	 (01 70) 2 78 01 61 
E-Mail	 buero@baueremuge.de

99 Anke & Söhne Gunoldstraße 35 
08525 Plauen

Telefon	(0 37 41) 52 35 80 
Telefax	 (0 37 41) 52 73 11

Mobil	 (01 73) 5 41 59 93 
E-Mail	 werkzeuge@anke-plauen.de

Stand Juni 2010  
�As of June 2010
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EMUGE  
Präzisionswerkzeuge GmbH
St. Florian, Austria 
Tel. +43-7224-80001 
Fax +43-7224-80004 
oesterreich@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.at

Representative for Belgium:
EMUGE-FRANKEN B.V.
Huissen, Netherlands 
Tel. +31-26-3259020 
Fax +31-26-3255219 
nederland@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.nl

EMUGE-FRANKEN 
Ferramentas de Precisão Ltda.
São Paulo, Brazil 
Tel. +55-11-3805-5066 
Fax +55-11-2275-7933 
brasil@emuge-franken.com.br 
www.emuge-franken.com.br

Representative for Canada:
EMUGE Corp.
West Boylston, USA 
Tel. +1-508-595-3600 
Fax +1-508-595-3650 
emuge@emuge.com 
www.emuge.com

EMUGE-FRANKEN  
Precision Tools (Suzhou) Co. Ltd.
Suzhou, China 
Tel. +86-512-62860560 
Fax +86-512-62860561 
china@emuge-franken.com.cn 
www.emuge-franken.com.cn

EMUGE-FRANKEN 
servisní centrum, s.r.o.
Brno-Líšeň, Czech Republic 
Tel. +420-5-44423261 
Fax +420-5-44233798 
info@emugefranken.cz 
www.emugefranken.cz

EMUGE-FRANKEN AB
København, Denmark 
Tel. +45-70-257220 
Fax +45-70-257221 
danmark@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.dk

Emuge-Franken AB
Helsinki, Finland 
Tel. +35-8-207415740 
Fax +35-8-207415749 
suomi@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.fi

EMUGE SARL
Saint Denis Cedex, France 
Tel. +33-1-55872222 
Fax +33-1-55872229 
france@emuge-franken.com 
www.emuge.fr 

EMUGE U.K. Limited
Rotherham, Great Britain 
Tel. +44-1709-364494 
Fax +44-1709-364540 
accounts@emuge-uk.co.uk 
www.emuge-uk.co.uk

EFT Szerszámok és Technológiák 
Magyarország Kft.
Budaörs, Hungary 
Tel. +36-23-500041 
Fax +36-23-500462 
eftiroda@emuge-franken.hu 
www.emuge-franken.hu

EMUGE India Pvt. Ltd.
Pune, India 
Tel. +91-20-24384941 
Fax +91-20-24384028 
marketing@emugeindia.com 
www.emugeindia.com

EMUGE-FRANKEN S. r. l.
Milano, Italy 
Tel. +39-02-39324402 
Fax +39-02-39317407 
italia@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.it

EMUGE-FRANKEN K. K.
Yokohamashi, Japan 
Tel. +81-45-9457831 
Fax +81-45-9457832 
info@emuge.jp 
www.emuge.jp 

Representative for Luxembourg:
Dirk Gerson Otto
Büttelborn, Germany 
Tel. +49-6152-910330 
Fax +49-6152-910331 
info@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.com

Emuge-Franken S.A. de C.V.
Querétaro, Mexico  
Tel. +52-442-209-5168 
Fax +52-442-209-5042 
ventas@emuge-franken.com.mx 
www.emuge-franken.com.mx

EMUGE-FRANKEN  
(Malaysia) SDN BHD
Selangor Darul Ehsan, Malaysia 
Tel. +60-3-56366407 
Fax +60-3-56366405 
eureka@eureka.com.sg 
www.eureka.com.sg

EMUGE-FRANKEN B.V.
Huissen, Netherlands 
Tel. +31-26-3259020 
Fax +31-26-3255219 
nederland@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.nl

E-F Teknikk AS 
Ålesund, Norway 
Tel. +47-70169870 
Fax +47-70169872 
post@efteknikk.no 
www.emuge.no

EMUGE-FRANKEN Technik
Warszawa, Poland 
Tel. +48-22-8796731 
Fax +48-22-8796760 
eft@emuge-franken.com.pl 
www.emuge-franken.com.pl

EMUGE-FRANKEN 
Repres. Permanente em Portugal
Lisboa, Portugal 
Tel. +351-213146314 
Fax +351-213526092 
portugal@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.com

EMUGE-FRANKEN  
Tools Romania SRL
Cluj-Napoca, Romania 
Tel. +40-264-597600 
Fax +40-364-885544 
emuge@emuge.ro 
www.emuge.ro

OOO EMUGE-FRANKEN 
Saint-Petersburg, Russia
Tel. +7-812-3193019 
Fax +7-812-3193018 
info@emuge-franken.ru 
www.emuge-franken.ru

EMUGE-FRANKEN  
Tooling Service d.o.o.
Senta, Serbia 
Tel. +381-24-817000 
Fax +381-24-817000 
eftsbicskei@emuge-franken.co.rs 
www.emuge-franken.com

Eureka Tools Pte Ltd.
Singapore
Tel. +65-6-8745781 
Fax +65-6-8745782 
eureka@eureka.com.sg 
www.eureka.com.sg

EMUGE-FRANKEN  
nástroje spol. s.r.o.
Bratislava, Slovak Republic 
Tel. +421-2-6453-6635 
Fax +421-2-6453-6636 
emuge@emuge.sk 
www.emuge.sk

EMUGE-FRANKEN tehnika d.o.o.
Ljubljana, Slovenia 
Tel. +386-1-4301040 
Fax +386-1-2314051 
emuge-franken@siol.net 
www.emuge-franken.com

EMUGE S.A. (Pty.) Ltd.
Edenvale, South Africa 
Tel. +27-11-452-8510/1/2/3/4 
Fax +27-11-452-8087 
emuge@telkomsa.net 
www.emuge-franken.com

EMUGE-FRANKEN, S.L.
Sant Joan Despí, Spain 
Tel. +34-93-4774690 
Fax +34-93-3738765 
espana@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.com

EMUGE FRANKEN AB
Örebro, Sweden 
Tel. +46-19-245000 
Fax +46-19-245005 
sverige@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.se 

RIWAG 
Präzisionswerkzeuge AG
Adligenswil, Switzerland 
Tel. +41-41-3756600 
Fax +41-41-3756601 
info@riwag-schweiz.ch 
www.riwag-schweiz.ch

EMUGE-FRANKEN  
(Thailand) Co., Ltd.
Bangkok, Thailand 
Tel. +66-2-559-2036,(-8) 
Fax +66-2-530-7304 
info@emuge-franken-th.com 
www.emuge-franken.com

EMUGE-FRANKEN  
Hassas Kesici Takım San. Ltd. Şti.
İstanbul, Turkey 
Tel. +90-216-455-1272 
Fax +90-216-455-6210 
turkiye@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.com/tr/

EMUGE Corp.
West Boylston, USA 
Tel. �+1-508-595-3600 

+1-800-323-3013
Fax +1-508-595-3650 
emuge@emuge.com 
www.emuge.com

VIAT
Hanoi, Vietnam
Tel. +84-4-5333120 
Fax +84-4-5333215 
anviat@fpt.vn 
www.emuge-franken.com

Weitere Vertriebspartner finden  
Sie auf www.emuge-franken.com

Please see www.emuge-franken.com 
for further sales partners

EMUGE-Werk Richard Glimpel GmbH & Co. KG 
Fabrik für Präzisionswerkzeuge
Nürnberger Straße 96-100  ·  91207 Lauf  ·  GERMANY 
Tel. +49 (0) 9123 / 186-0  ·  Fax +49 (0) 9123 / 14313

info@emuge.de 
www.emuge.de

FRANKEN GmbH & Co. KG 
Fabrik für Präzisionswerkzeuge
Frankenstraße 7/9a  ·  90607 Rückersdorf  ·  GERMANY 
Tel. +49 (0) 911 / 9575-5  ·  Fax +49 (0) 911 / 9575-327

info@emuge-franken.de 
www.emuge-franken.de  ·  www.frankentechnik.de




